
AKKOORD 

IN DE VORM VAN BRIEFWISSELING TUSSEN DE REGERING VAN DE FRANSE REPUBLIEK, 
DE REGERING VAN HET VLAAMSE GEWEST VAN BELGIË EN DE REGERING VAN HET 
WAALSE GEWEST VAN BELGIË IN VERBAND MET DE OPRICHTING VAN EEN 
INTERGOUVERNEMENTELE COMMISSIE TER VOORBEREIDING VAN DE 
VERWEZENLIJKING VAN HET SEINE·SCHELDEPROJECT 

De Regeringen van de Franse Republiek, van het Vlaamse Gewest van België en van 
het Waalse Gewest van België, hierna de "Partijen" genoemd 

Gelet op het fe it dat het prioritaire project van de Europese Seine·Schelde 
rivierverbinding voor de beroepsvaart, die de stroomgebieden van de Seine, de 
Schelde, de Rijn en de Donau onderling verbindt, een Europees project is dat ten 
vol le kadert in de dynamiek van de Gemeenschappelijke Markt, omdat: 

a) het een competitief en geïntegreerd Europees riviernetwerk voor de 
beroepsvaart creëert (verbinding, f ij nmazigheid, vlottere doorstroming) dat de 
belangrijkste commerciële, logistieke en industriële centra in het noorden van 
Europa verbindt met de grote zeehavens, hun natuurlijke afzetgebieden, 
waardoor stevige garanties worden geboden met het oog op een sterke en 
duurzame economische groei; 

b) het een belangrijk knelpunt wegneemt b innen de Europese noord-zuidas die 
behoort tot de meest verzadigde van heel Europa in het hart van de productie· 
en consumptiebekkens van Europa, en op die manier bijdraagt aan de 
verbetering van de kwaliteit van de diensten die worden aangeboden op het 
trans-Europese netwerk, aan de veil igheid en zekerheid voor de gebruikers en 
aan de interoperabiliteit van de nationale netwerken; 

c) het ervoor zorgt, dankzij de fijnmazigheid van het netwerk van de Europese 
binnenhavens, dat een multimedaal beleid op communautair niveau tot stand 
komt via de opkomst van Europese multimodale operatoren, en bijdraagt aan de 
ontwikkeling en ontplooiing van intermodale beheersystemen tussen het 
vervoer per spoor, over de weg, door de lucht, ter zee, via de waterwegen en 
langs de kust; 

d) het bijdraagt aan de ontwikkeling van het bestaande Europese netwerk van 
vaarwegen voor de beroepsvaart, onder meer in Frankrijk, in Vlaanderen, in 
Wallonië en in Nederland; 
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e) het bijdraagt aan een zeer significante daling van de hinder veroorzaakt door 
het goederenverkeer, dankzij een aanzienlijke vermindering van de afstanden 
die worden afgelegd door het vrachtvervoer, onder meer in de buurt van de 
agglomeraties; 

f) uit de resultaten die werden gemeten in het kader van sociaal-economische 
studies over het traject Seine-Noord-Europa de omvang blijkt van de effecten op 
het Europese niveau. 

Rekening houdend met de doelstellingen van het Witboek van de Europese 
Commissie van 12 september 2001 op het transportbeleid tegen 201 0; 

Overwegende dat het project Seine-Schelde kadert in de dertig prioritaire 
ontwikkelingsprojecten voor het trans-Europese transportnetwerk, zoals 
goedgekeurd bij beslissing nr. 884/2004/EG van het Europese Parlement en van de 
Raad; 

Gelet op de Mededeling van de Europese Commissie van 17 januari 2006 
« Naïades » betreffende de bevordering van het vervoer via de waterwegen, en meer 
bepaald het luik in verband met de infrastructuur; 

Gelet op de Ministeriële Verklaring tot oprichting van het Comité Seine-Schelde, 
ondertekend in Parijs op 24 november 2005 en de wijziging ervan ondertekend in 
Lille op 19 maart 2007, de Ministeriële Verklaring ondertekend in Lille op 19 maart 
2007 alsook de Ministeriële Verklaring van 20 juli 2007, waarbij de leden van het 
Comité Seine-Schelde hun coördinatieopdracht hebben bevestigd om de 
verwezenlijking en de voltooiing mogelijk te maken van de rivierverbinding voor de 
beroepsvaart; 

zijn het volgende overeengekomen: 

Artikel 1 
Voorwerp 

Er wordt een Intergouvernementele Commissie opgericht die, in naam van de 
Regeringen van de Franse Republiek, van het Vlaamse Gewest van België en van het 
Waalse Gewest van België, alle problemen zal opvolgen die betrekking hebben op de 
voorbereiding en de totstandkoming van het project Seine-Schelde. 

Artikel 2 
Opdrachten 

De Intergouvernementele Commissie wordt onder meer belast: 

- met het opstellen van een intergouvernementeel ontwerpakkoord dat de algemene 
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kenmerken omschrijft van de grensoverschrijdende verbinding bepaald in de 
Ministeriële Verklaring van 20 juli 2007, de modaliteiten voor de verwezenl ijking en 
de financiering ervan, alsook de exploitatievoorwaarden ervan; 

met het analyseren van de voorstellen voor de oprichting van een 
gemeenschappelijke structuur die de vorm kan aannemen van een Europees 
Economisch Samenwerkingsverband (h ierna EESV genoemd), en met de opvolging 
van de oprichting ervan; 

- met het uitoefenen, in voorkomend geval, van een controletaak over het EESV in 
haar hoedanigheid van superviserende instelling; 

- het ontvangen en analyseren van de voorstellen van deze gemeenschappelijke 
structuur, meer bepaald in verband met: 

• de coördinatie van de financiering van het proj ect, de coördinatie van de 
studies en van de milieuproeed ures en van de uitvoeringstermijnen voor de 
verschillende trajecten van de grensoverschrijdende sectie, volgens de 
kalender van openstelling van de verschillende secties van het nieuwe 
riviernetwerk; 

• de voorwaarden voor de harmonisering van de tariefstelling van de 
grensoverschrijdende sectie, de studie van de voorwaarden voor het innen en 
verdelen van de inkomsten van de eraan verbonden aanvullende 
tolheffingen; 

• de voorwaarden voor de harmonisering van het trafiekbeheer op de 
grensoverschrijdende sectie, onder meer via de Rivierinformatiediensten. 

- me t het verstrekken van alle adviezen en aanbevelingen ten behoeve van de 
partijen. 

Artikel 3 
Verbinding met de territoriale collectiviteiten, de Lidstaten en de instellingen van de 
Europese Gemeenschap 

De Intergouvernementele Commissie verstrekt informatie en advies aan de 
betrokken territoriale collectiviteiten. 

De Intergouvernementele Commissie is gemachtigd om, binnen het kader van haar 
opdracht, alle door haar nodig geachte verbindingen te leggen met de instellingen 
van de Europese Gemeenschap. 

Het Koninkrijk der Nederlanden en de Bondsrepubliek Duitsland zullen worden 
uitgenodigd om deel te nemen aan de werkzaamheden die op hen betrekking 
hebben. 
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Artikel 4 
Samenwerking met de netwerken, de administraties en de deskundigen 

Voor de uitvoering van haar opdracht krijgt de Commissie de medewerking van de 
administraties van elke Regering. 

Zij mag desnoods een beroep doen op elk organisme of op elke deskundige van 
haar keuze, meer bepaald op de infrastructuurbeherende ondernemingen {Voies 
Navigables de France, les Voies Hydrauliques de Wal lonie, Waterwegen en 
Zeekanaal) en op alle organismen die ervan afhangen of ermee verbonden zijn, en 
ondermeer op het EESV. 

Artikel 5 
Samenstell ing 

De Commissie is samengesteld uit vertegenwoordigers van de bevoegde ministers 
van de Regeringen van de Franse Republiek, van het Vlaamse Gewest van België en 
van het Waalse Gewest van België, nl.: 

Voor de Franse Republiek: het m inisterie verantwoordelijk voor ecologie, energie, 
duurzame ontwikkeling en ruimte lijke ordening, het ministerie verantwoordelijk 
voor buitenlandse en Europese zaken en het ministerie verantwoordelijk voor 
begroting, openbare rekeningen en openbaar ambt; 

Voor het Waalse Gewest van België: het ministerie verantwoordelijk voor de 
waterwegen ; 

Voor het Vlaamse Gewest van België: het ministerie verantwoordelijk voor openbare 
werken. 

Artikel 6 
Voorzitterschap en werking 

De hoofden van elke delegatie worden benoemd door hun respectieve Regeringen. 
Zij nemen alternerend en voor de duur van één jaar het voorzitterschap en het 
secretariaat van de Commissie waar. 

De werkingskosten van de Intergouvernementele Commissie worden in gelijke delen 
gedragen door elk van de Partijen, binnen de perken van hun beschikbare 
budgetten. 

Artikel 7 
Reglement van orde 
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De Commissie stelt haar eigen reglement van orde op. Zij kan onder meer de 
oprichting van werkgroepen voorzien. 

Het reglement van orde van de Intergouvernementele Commissie bepaalt minstens: 
het aantal vertegenwoordigers van elke partij, 
het aantal stemrechten voor elke partij , 
de besluitvormingsprocedure binnen de Intergouvernemente le Commissie. 

Artikel 8 
Werktalen 

De discussietalen van de Commissie en van de werkgroepen zijn het Frans en het 
Nederlands. 

De notulen, de verslagen van vergaderingen en andere documenten worden 
opgemaakt in twee exemplaren, het ene in het Frans, het andere in het Nederlands, 
waarbij de twee teksten gelijkelijk rechtsgeldig zijn. 

De briefwisseling tussen de leden van de Commissie mag zijn opgesteld in het Frans 
en in het Nederlands. 

Artikel 9 
Ontbinding van het Comité Seine·Schelde 

Wat de relaties tussen de Partijen betreft in de domeinen die bedoeld zijn in dit 
Akkoord, komt dit Akkoord in de plaats van de bepalingen van de Ministeriële 
Verklaring van 24 november 2005. 

Voor zover nodig komen de Partijen overeen een einde te stellen aan het bestaan 
van het Comité Seine·Schelde, dat werd opgericht bij Ministeriële Verklaring van 24 
november 2005. 

Alle documenten in verband met de w-erkzaamheden van het Comité Seine·Schelde 
en meer bepaald de website www.seine-escaut.org zullen worden gearchiveerd. 

Artikel 10 
Dit Akkoord heeft geen enkele invloed op de activiteit van in het kader van 
internationale Akkoorden bestaande of op te richten organismen. 

Artikel 11 
Geschillenregel i ng 

Ingeval zich een geschil zou voordoen in verband met de interpretatie of de 
toepassing van dit Akkoord, zullen de Partijen alles in het werk stellen om het in de 
eerste plaats te regelen via rechtstreekse onderhandelingen en indien nodig via 
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ministeriële weg. 

Artikel 12 
Duur, inwerkingtreding en taal van het Akkoord 

Elke Partij moet aan de andere partij kennis geven van het feit dat de interne 
procedures die zijn vereist voor de inwerkingtreding van dit Akkoord zijn vervuld. 
Dit Akkoord zal in werking treden twee maanden na de datum van de laatste van die 
kennisgevingen. 

Elke Partij bepaalt de eigen termijnen en kennisgevingprocedures. 

Dit Akkoord wordt gesloten voor een onbepaalde duur. Elke Partij mag op elk 
ogenbl ik dit Akkoord opzeggen door middel van een kennisgeving aan de andere 
Partijen. Deze opzegging wordt van kracht 3 maanden na deze kennisgeving. 

Dit Akkoord wordt opgesteld in het Frans en in het Nederlands, waarbij beide 
teksten gelijkelijk authentiek zijn. 
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